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EQUILIBRATRICE PER RUOTE DA CAMION   BALANCING MACHINE FOR TRUCKS
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La ditta si riserva la facoltà di apportare modifiche alle proprie macchine in qualsiasi momento e senza preavviso. - Notre Maison se réserve d’apporter des modifications aux machines n’importe sans quand préavis. - The manufacturing 
Company reserves the right to make modifications to its machines at any time without notice. - Der Erzeuger behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigungen, Veränderungen an den eigenen Geräten durchzufüheren. 
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Alimentazione Alimentation standard Standard power supply Stromversorgung 
Monofase110-220 Volt Singlephase110/220 Volt Monophase 110/220 Volt Einphasing110/220 Volt 50/60Hz
Precisione Balancing Précision d’équilibrage Auswuchtgüte 1gr
Larghezza cerchio Rim width Largeur jante Folgenbreite 1,5” 20” 
Diametro cerchio Rim diameter Diamètre jante Felgendurchmesser 10” 26” 
Peso max. ruota Wheel max weight Poids maxi de la roue Max Radgewicht 200Kg 
Dimensioni imballo Package dimensions Dimensions emballage Verpackungsabmessungen cm106x87x107h 
Peso lordo (con accessori) Gross weight (with std accessories) Poids lourd (avec accessoires standard) Bruttogewicht (mit Standardzubehoür) 240Kg

DATI TECNICI DONNEES TECHNIQUES TECHNICAL DATES TECHNISCHE DATEN 678

OPTIONAL ACCESSORIES
Coni adattatori per ruote da vettura 
Cone adaptor for car wheels 
Bride à cônes pour roues voitures 
Kegelfansch für PKW-Räder

STANDARD ACCESSORIES
Coni adattatori per cerchi con foro da 76 a 178mm 
Cone adaptor for rims with central hole from 76 to 178 mm 
Bride à cônes pour jantes avec trou central de 76 à 178 mm 
Flansch mit Kegeln für Felgen mit Zentralbohrung von 76 zu 178 mm 

Coni addizionali per Ø 202-221-281 mm 
Additional cones for Ø 202-221-281 mm 
Cônes additionnels pour Ø 202-221-281 mm 
Zusätzliche Kegel für Ø 202-221-281 mm 

678 Equilibratrice per ruote da camion (ed auto), con motore e bassa velocità. Freno a tamburo. Completa di sollevatore 

pneumatico con portata max.200 kg. Funzioni ALU per cerchioni in lega leggera. 
Equílíbreuse pour poids lourd (et V. L.), lancement par moteur, baisse vitesse. Freins à tambour. Complète d’élévateur 
pneumatique, capacité maxi 200 kg. Fonctions ALU pour roues en alliage. 
Balancing machine for trucks (and cars), motor operated, low speed. Drum brake. Complete with pneumatic lift, max 
capacity 200 kg. ALU functions for light alloy rims. 
Radauswuchtmaschine für LKW (u. PKW),Radanlaufen durch Motor, niedrige Drehzahl. Trommeibremse. Kpl. mit 
pneumatischem Heber, max. Radlast 200 kg. ALU-Funktionen für Leichtmetallifelgen. 
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